
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਗੁਨ ਲਾਲ ਗਾਵਉ ਗੁਰ ਦ੃ਖ੃ ॥ 
Gazing upon my Guru, I sing the Praises of my Beloved Lord. 

਩ੰਚਾ ਤ੃ ਏਕੁ ਛੂਟਾ ਜਉ ਸਾਧਸੰਗਗ ਩ਗ ਰਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I escape from the five thieves, and I find the One, when I join the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. ||1||Pause|| 

ਗਦਿਸਟਉ ਕਛੁ ਸੰਗਗ ਨ ਜਾਇ ਮਾਨੁ ਗਤਆਗਗ ਮ੅ਹਾ ॥ 
Nothing of the visible world shall go along with you; abandon your pride and 
attachment. 

ਏਕ੄ ਹਗਰ ਩ਿੀਗਤ ਲਾਇ ਗਮਗਲ ਸਾਧਸੰਗਗ ਸ੅ਹਾ ॥੧॥ 
Love the One Lord, and join the Saadh Sangat, and you shall be embellished 
and exalted. ||1|| 

਩ਾਇਓ ਹ੄ ਗੁਣ ਗਨਧਾਨੁ ਸਗਲ ਆਸ ਩ੂਰੀ ॥ 
I have found the Lord, the Treasure of Excellence; all my hopes have been 
fulfilled. 

ਨਾਨਕ ਮਗਨ ਅਨੰਦ ਭਏ ਗੁਗਰ ਗਿਖਮ ਗਾਰਹ ਤ੅ਰੀ ॥੨॥੬॥੧੩੫॥ 
Nanak's mind is in ecstasy; the Guru has shattered the impregnable fortress. 
||2||6||135|| 

 


